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Magna PT S.p.A.
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: &an

Cuantita effettiva:
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Dear Sir-or Madam: -
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DELIVERY NOTE
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Delivery Number 85211296
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Belivery Note Date 17.06.2021
Print Date 17.06.2021
Shipping Type 80

Shipping Point
Page

Central store
112

Your Sales Representative

David Kommer

M +49170 633-6881

T +497931 91-2518

F +497931 914679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler

T Q7931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-

Thank you for your order, The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

—ipTdees

industrie.com

[@oe\®
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Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc, No.; 0085372
Purch.orderdate  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 16.06.2021
Vendor No, 91000716
Created by Stephanie Kdhler
Line item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210848 094 ) 500 20,000 PC
10 Bolt external hex-lobular driving flange 87084099 518 KG
AISCR-BRD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 21/04-0209 E-PL 10,500 PC
271.950 KG
sy Lot 4306427612 E-PL 9,500 PG
% 7585680 246.050 KG
Customer ltem Number 8008070710
Shipping Point
WKL2
*PU = Pack unit

Wiirlh Industrie Service GmbH & Co, KG - 57980 Bad Margentheim - T +48 (0)7931 91-0 - F +49 {47931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - yww.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheir - Headquarler in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partner: Wirth Industrie Service Verwaliungs-GmbH, 74650 Kanzelsat, county court Stuttgart HRB 580633

Managing Directors: Rainer Barkert, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Cito, Eberhard Scheuber
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Delivery Number 85211296

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85211296 marked
in column CoO with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-1S, NC, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that; No cumulation applied
1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.

Bad Mergentheim, 21.06.2021
Patricia Bratke
Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Da you have any gquestions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie.com/web/de/wuerthindustrie/agb,php

Temporary note due to COVID19-related procurement market situation; The
procurement markets are currenily in an unprecedented situation, which

is characterized by the global, direct and indirect effects of the

COVID19 pandemic, which has had a lasting impact on the global economy
since its outbreak at the end of 2019. The pandemic-related disruptions

to operations that have continued since then, the resulting shortage in

the availability of raw materials and/or the economic processes impeded

by production- and logistics-bottlenecks can lead to delays and

disruptions in the performance of services by Wiorth and/or its
sub-suppliers and service providers. Thus, despite all of organization

may occur, that do not allow to meet the indicated delivery time/period

and prices and/or which require an adjustment due to the situational
circumnstances. Against this background, Wiirth - until further notice -
cannot assume any procurement risk and can only confirm the offered
delivery periods/dates and prices over the performance-period without
obligation (non-binding). Furthermore Wirth reserves the right to

provide partial deliveries/performance.

Shipping Point
WKL2
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trasporier .
3 Trasportatore Code Fradter
1 Mittente {Cogtome, Nome,Stato) LETTERADI VETTURA
ey sesnoocs |11 AR TN
1Absender(tName,Anschrift,Land) LETTIRE DE VOITURE
WUERTH GMBH INTERNATIONALE N. 2021 /SE/832
INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG . ;
97980 BAD MERGENTHEIM i quinnuearais o et o Comtim i GopatclonAbmeng o e
GERMANIA centrariy plls comvenzione relativaal  au contrat de frasper] international de b des Ubereinkommens uber der
contratto di trasporto imemaz- fonaled] ises par route (CMR) Beford ag Iy dnler-
merd su strada (OWR) Slassenguterverkehr (CMR)
2Destinatario(Cognome, Nome, Stato) 16Trasportatore
2Destinztaire{nom,adresse, pays) {Cognome,Neme, Indirizzo, State)
2Empfanger(Name, AnschriftLand) 16Transporteurs {nom,adresse, pays)
DHL 16Frachtfuhrer(Name, Anschrift,Land)
VIADELLE INDUSTRIE 1 Thaler Transport Srl
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA

3Luogo previsto per Ia consegna della merce(localita’, State)
3Lieu prevu pour le ivraison de Ia marchandise(lieu, pais)
3Aushieferungsort des Gutes(Ort,Land)

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

4Luogo ¢ data della presa in carico della merce
4Lieu et dnte del la prise en charghe de lo marchandise(licu,pais)
40rt und Tag der Ubernahme des Gutes(Ort,Land}

97980 BAD MERGENTHEIM
GERMANIA
22/06/2021

17Trasportatori successivi{Cognome,Nome,Indinizzo,Stata)
17Transporteurs successifs(nom,adresse, pays)
17Nzchfolgends Frachifithrer{(Name, Anschrift,Land)

SDocument] allfegati
SDocuments annexds
SBeigefugte Dokumente

LIEFERSCHEIN

18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
18 Reserves ¢t observations du transporteur
18 Verbehalie und Bemerkungen des Frachtfuhrers

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Firma ¢ timbro del mittente
Signature e timbre de lexpediteur
Unterschrift und Stempel des Absender

“recala: 02 276 81021
co?ﬁiou de la motrice
N hild des Kraftmaschi
EV309GH
Targa rimorchio
Tractor cumber plate
MNummemschild des Anhanger

XA77ZDB

NS
Do Sie 239823 (
& wmﬁ'ta\arhﬂﬂsmﬁ-m -

6 Contrassegni e numeri / 7 Numera dei colli / 8 Imballaggio / 9 Denom,corrente dellz merce 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg. [2Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des calis / 8 Mode d'emballage / 9 Nature de [a merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. §2Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewicht in kg. | E2Umfang in m3
10 PALETTEN INDUSTRIEWARE 4.905,9600
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzigne def mittente 19Convenziont particolari
13Instruction de l'expediteur 19Conventions particutieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbanugen

20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur/ { Valuta / Monnale / D io / Destinat,

par/ Zu Zahlen vor: Absender Wahrung J Empfanger
;:{:ﬁ_st.:un "a.m: peril ?;l%ﬂmmm f]el nolo / F_’rucﬁpb':on Prezzo trasp, fPrix

= transort / Reductions
Ermassig
["Saldof Solde
Zwischensumme.maggior./S
upplements
hlage; Supplem, /

Charges Nebengebuhren
21 Compilato o il
Simasiea ~ BADMERGENTHEIM 1, 22/06/2021 Tol/Tot/Gessmtsumme: < o
21 Ausgefetigt in am Rimhor N

gefetigt P m&ﬁ!cﬂ?tmﬂmmmm .
e 3o
22 @&; to{uagm‘z Marang (EZ% _’24 Meroce ricevuta -,
Ipfispimels |-38012 flerans ¢ 2} “24Marchandises recues

WUERTH GMBH 24 Gut empfangen

-SiBnature ¢ Yibre du destinataire

|- UpterschriR and Stempel des Emp
Ay

o
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« o ohitre at e cas soheaatent, & lattres,
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Proof of delivery (to he filed at arrival terminal)

o ar

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittenta

VAFD-No. / N partifa [VA

DHL FREIGHT-WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Dale  Data

25-JUN-2021

y—=x) 7/ 4

s Yord g

13000317240

Coifection address / indirize del uogo di carico (di ritio)

Ocder Code/ Ordine dif trasporln

MIL-DF-0031724

Consignee / Deslinatario

VAT-ID-No. /8° parita IVA

MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4

-

70026 MODUGNC

Delivery address / Indirizzo dl cohsegna della merce

Dellveg fems / Terminal addsess /
Condizlonl dl resporto Indrizzo Seminale
Dtrae domicT Is £xworks

franco dom. [ eres e DHI: GLOBAL FORWARDING (I
D Cleared D Uncleared

i&q.ganaltg on sduga?glo POZZUOLO MARTESANA (MILAN

£S
Oz e, Olezimongaga VIA DELLE INDUSTRIE, 1
r_'];';“lf pid diywpald |T-20060 POZZUOLO MARTESA
1. dog. pag. = dir. dog.
ngllljlets mnpag.  [Tel:439 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801
DDU
Addtional rzispont lusuencs f Yerminal relerence /
P 0811060242829 Numern di dossisr
Bl LIY
Currency/  Valugdor Insurance/ Gustomer’ reference /
Valuta Valore daassicurare filerimenti de! clients
NollBRRT-FI=0001222

Terevinal di amivo Confact tel,
Terminal da destination Numeo telefanico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Guantlty Packing Destription of goods Gustoms' rfnumbeq Grass welght In kg Value (with cumrency)
Marchz 8 numesi Cuzntlty Imbalfgaie  Descrizione dellz merce Tariifa dogerale | Pesolordoin kg Valore (con valutz)
10 |PAL VARIO 4906.0
Payable weight in kg Total gross welght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassabile in kg Tolala peso lordo in kg
Dim. X onx omx £ = 4,128 2.00 w4 4,906.00 4906.0
Special conslgnments / Richieste particolari
Special instructions £ lstuzoni particolari Enclosures / Atfegati

CaTletion at sender

Delivery [o consignes

TMPORTANT According to GYR, Imnsport damages have o ba ngted oo the tranport

Ritiro dal mittenle Consegna al destinatarin order (POD) uptn delivesy of the consirment. Damages not visible extesnally should be
notrfted In writing to the responsitle EURCCONNECT teeminal within 7 daﬁ{? defh

Dale D2t Dale/Dala TUEM

Time/ Orario Time/ Osarip Via dei Clcla

Driver's signature / Flima dellatista Consignee’s signature GConslgnes's nams in block letlers

Firma del destinatarla

Nome di chl firma in stampatallo

STamp and Sigrature of sender
Timb

o del mitiente

RE+NAGEL s

ini, sric - 70026 Modugno (BA)

g. WW

EURCQCONNECT Transport Gonditlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT ;OEQI&PJLI "D Cc}h Merva dl
Tutto lo spedizioni EUROGONNEGT sano vincolate alle Condiziend Generall di uasm;ﬁgaogﬁcn uglitd e qua ntita” 1



